ASSISTENZBÖRSE Grundtvig Assistants and Host Organisations –
Austrian National Agency
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ASSISTENZBÖRSE
Assistants seeking host organisation
	1.


	1. PERSONAL DATA

	First name
	Zbyszko

	Family name 
	Fingas

	Gender (F/M)
	M
	Year of birth
	1986

	City
	Wrocław

	Country
	POLAND
	 Region
	Dolny Śląsk

	Telephone
	0048 790550846

	E-mail address
	gotenvi@gmail.com


	2. Country/COUNTRIES where you would like to undertake an Assistantship

	Slovakia, Norway, Germany, Sweden, Denmark, Czech Republic, The Netherlands, United Kingdom, Austria


	3. ASSISTANTSHIP PROFILE

	Describe your motivation, competences, language skills, experiences. 

Describe also type of host organisation you are seeking and preferred duration of the assistantship.

	I am a cross-cultural social psychologist, currently working as an EVS volunteer in Narvik, Norway. I am widely interested in opportunities given by non-formal learning programmes and planning to put in motion an education/art and culture NGO in Poland, which already exists, but was inactive during my studies. I am deeply interested in cultural differences (and, of course, similarities) and languages, as well as politics and history. I am a strong proponent of further European integration and I am planning to work with projects connected with support of the elderly and pre-retirement trainings. I would like to include foreign volunteers into these projects, because I perceive it to be the best way of strengthening bonds between European nations while fighting prejudices and discrimination at the same time. I have conducted conflict resolution and mediation workshops during the course of my studies, and led some international activities, like Evening With Cultural Dialogue in Wroclaw. I am profficient in English, intermediate in German and Norwegian and know basics of Czech, Slovak and Russian.

I would love to become assistant in an organization offering education and training to older people, but if such assistantship is not available, I could also assist an organization offering informal and non-formal education to young adults, or in a language school. The experience obtained during such assistantship would greatly help me in my future projects.


	4. ASSISTANTSHIP TASKS

	Describe possible tasks you can offer to an adult education organisation from abroad.

	I can offer my assistance in teaching languages, especially Polish and English, and in organizing and conducting workshops and seminars. I am a profficient computer user, and have taught several older people the basics of internet use. I can also help in administrative work and establishing and maintaining contacts with foreign organizations. I consider myself flexible, and I believe that I can offer my help in many other tasks, especially when provided some training.


	2.


	Applicant´s name:
	AHU KITAPCIOGLU

	Applicant´s email address:
	akitapcioglu@gmail.com

	Country of present residence:
	Turkey

	Preferred country of assistantship: 
	Austria

	Assistantship profile: 

(Describe your competences, previous experience and/or vocational training in the field of adult education, your motivation for assistantship, the type of host organisation and tasks you are seeking etc.), max: 150 words.

I would like to assist in an Adult Education Institution that works in the field of language teaching, language testing, cultural learning and/or participates in (international) learning projects.

I have been in English Language teaching profession for 10 years now, working with different age groups. In the past 8 years I have been working at a university in Istanbul as lecturer, student advisor and member of the testing unit (preparing course materials & exams and assessing exams). Translation from English to Turkish or Turkish to English is also among my competences as I worked as part-time translator in a publishing house during my teaching career. Moreover, I worked in a voluntary youth organization as youth leader and project developer. Within the past years I also took part in international training courses, seminars and projects within the EU-Action programme YOUTH on subjects such as racism, working in international teams, etc.



	Preferred duration of assistantship: 
	45 weeks 


	3.


	Applicant’s name:
	Konrad Michalski

	Applicant’s email address:
	konrad.ksh@gmail.com

	Country of present residence:
	Warsaw - Poland

	Preferred country of assistantship: 
	Belgium

	Assistantship profile: 

(Describe your competences, previous experience and/or vocational training in the field of adult education, your motivation for assistantship, the type of host organisation and tasks you are seeking etc.), max: 150 words.

Reasons why I’d like to be a Grundtvig-assistant:

I am an academic teacher of English Language and translations working at the University of Warsaw.

I have been working as a teacher for eight years. I also work as an English-Polish translator and interpreter. Apart from teaching and interpreting I am interested in IT and new technologies and their influence on people.

I would like to become a Grundtvig assistant in order to:

 share my experience in teaching, languages and translations

 develop my skills and experience in translations, languages and teaching

 learn new approaches and methods of teaching and coaching

 study different cultures and ways of life

 improve my language skills and vocabulary range in English

 study new languages (Dutch, French, German)

 get the opportunity to study new technologies and use modern equipment

It has always been my desire to study and work abroad and I find the programme to be a perfect opportunity to combine those two categories. I would like to cooperate with new exciting people and learn the professional and casual ways of life in Belgium.

Possible tasks I can offer to an adult education organization:

 professional English language teaching

 managing and coaching groups of adults

 organizing language courses

 teaching foreigners about Polish culture and language

 dealing with electronic equipment

 utilizing technology in language teaching and learning

I have gained my relevant experience in the following jobs:

 as a University Teacher (2006 – onwards)

 as an English language translator in the Foreign Department in the National Bank of Poland

(2008-2009)

 as an English Language Teacher in several Polish language schools (2003 – onwards)

 as a freelance interpreter cooperating with various companies (2006 – onwards)
Through these job experiences I have learned to:

 translate various economical and legal documents

 interpret live meetings

 design and develop language courses and other educational projects

 coach teams of people in various subjects

 teach large and small groups of adults and children

 facilitate meetings, motivate people, understand learners’ needs

 run workshops, presentations and lectures

 operate numerous electronic devices and various software

My academic background is in English Philology (Bachelor) at the University of Szczecin and

Professional Languages - Translations (Master) at the University of Warsaw. I am interested in

European policies in education, teaching systems and methods of the European Union, European

culture.

As a translator, teacher and lecturer I have strong organizational and interpersonal skills. Being a

young, ambitious and well educated person, I am always consistent, responsible, and prompt.

Among my values are: solidity, diligence, punctuality as well as the ability to manage groups of

people and meet deadlines. I hope it will allow me to fulfill all your expectations towards my person.

Main characteristics of the organisation – my preferences:

Rural O urban O (tick the right box)

Adult learners with special needs: Yes O No O (tick the right box)

I would like to work with interesting people who are interested in languages and the diversity of European culture.

Other comments / remarks:

I am available to start the assistant programme in June 2012. I am thinking about a maximum length of 44 weeks for the Grundtvig-assistant programme. I am interested in a range of offers, even those not directly associated with my field of study and professional experience. I am able to quickly learn new ideas especially those connected with computer technologies. I will gladly appreciate your offer.



	Preferred duration of assistantship: 
	Max. 44 weeks
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Please note that organisations and persons appear on this list because they sent their expression of interest to the National Agency, not because they are specifically recommended by the National Agency. Please undertake whatever steps you think are necessary to find out whether the organisation /person fulfils your expectations concerning a successful cooperation!


